
       



عندما أستيقظ � الصباح الباكر تكون أمي قد غادرت إ� عملها



تعمل أمي با�ستشفى كطبيبة جراحة �ر� الدماغ و ا�عصاب



 أثناء الحوادث قد يتعرض بعض الناس الذين � يرتدون
 الخوذة الواقية �صابات ع� مستوى الدماغ و العمود

الفقري



ً  أحب الذهاب إ� ا�درسة 
نني أود أن أصبح طبيباً جراحا
للدماغ و ا
عصاب



أود دراسة الدماغ و كيفية عمله



 يتحكم الدماغ � كل ما
نفعل



 عمودنا الفقري يجعلنا 
 وضع مستقيم  أمي تدخل ال�ور إ�
قلوب الناس ­عالجة الدماغ و العمود الفقري



 والدة صديقي أيضاً طبيبة جراحة للدماغ و ا�عصاب. � اعتقادي،
كلتاه  بطلتان �نه  تساعدان الناس



 نشعر أنا و صديقي أحياناً بالحزن لعدم استطاعة أمهاتنا مشاركتنا
ألعابنا



 لكن أحياناً أخرى �� معاً أوقاتاً مميزة و هذا

ي�� كث�اً



 أمي هي مصدر إلهام � � أقوم بأع�ل إيجابية �
حيا� و أعمل بجد



عندما أك�، أود أن أصبح طبيباً جراحاً للدماغ. أستطيع أن أحقق ذلك
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